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15 —112 CONSIGNMENT NOTE

i Nume: ] SCRISOARE DE TRANSPORT
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Locul descarcat ioa far3) 17Transpoﬂeur successifs (nom, address,pays) RGO

Successive carriers (name, address,country)
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Lieu et date de [a prise en chamge de [a marchandise (fieu, pays, date} . 18Reserves et observalions du transporteur Carrier's
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Les parlies encadreas de [ighes grasses doivent etre rem
The space framed with heavy lines must be filed In by carrier

In casew of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of the column the particulars of the class, the number and the letter, if any.

En cas de marchandises dengereuses indiguer, outre 1a cerlification eventuelle, a la demiere ligne du cadre: le ciffre et le cas echeant, Ia letire.

@ Marquesetnumero 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage Q Rature de [a marchandise 10Nu statistique 11 Poids brut, ka 120uhage m’
Marks and Nos Number of packages Method 6f packng Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg| * ®Volume in m*
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Sender's instructions Special agreements
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